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pear sistere 3

we have decided to ecirculate these lettere among all sisters,bezlide

thoze to whom they are addressed,becavee we want to clear the ground from
certain mystifications which,if left unchall enged,would geriously under-
mine the political work of a number of sisters who over the lazt years have
glven ,and continue to give, a most important contribution to the wages
for housework campalgn. Meanwhile ,me are continuing our political work
in the hope that in the futurs there will be the posgibility of confronting
with you our recivprocal organigational experiences.

we are including three letiers by Mariarosga Della Cozta on the question
of Power of Women, sent from Padova on April, ¥ay I3, end July 27 I978.
So Tar Selma Jameg hes not snawered to any of ihsse letters.These letters,
however, make it ¢l ear that, contrary tc wshat Selma James claimzg in her
letter to 3ilvias Federiecl of June 8th 1978, Wariarosa Dalla Coste was never
opposed to 3elme James? gignature on Power of ¥Yonmen,in fact POY wa2 sl ways
signed by the two suthors relaltively F0 the wwo diiferent articles. However,
¥ariarosa Dalla Coegta had the surprise of a tetally sbusive chanzge of signa-
ture in the article Yomen and the Subdversion of the Community originally
gigned by her glone and whica in tie thlrd gmglish edition turned out 1o
be gigned by both her and Selma. Gther matters reiative tc the management
of this book stand out clearly from these thres 1etters.

¥We are 2lgo including a) a lettsr that Mariarosa Dalla Costa has received
on June Tth, T978 from 3Selma James and K¥ariarosa'e answer on July Ist I978
(Padova). D) a letter by Selma James of June 28th I978 to Silvia Federici
and Silvia's answer. These letters bring out a number of political questione
concerning which the Jtalian Coordinating Committee and the New York Committe
have regquested an explanatory document (our request is inciluded ).

The type of practice we denounce in our communigue should have been
Juetified in writing long time ago. Since thig =o far hag not happened,
we hope that at least this packet of letterz will clear the ground of the

rost grosg pelitieal mystlifications.

¥ational Coordinating Comwlttee for WrFH (Italia)
New York WFH Conmi ttee.

Padova-New York, Qctober 3, 1978
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V,A.
To the London WFH Commettee and the North America WFH network
.in relation to the following facts:

“that Silvia Federici and the entire NYWFHC have been cut off from
any information and orgahisational e connection relative to your po-
litical work for the WFH campaign

-to your attempt to have +the Post Office (Vant Brunt Station and
Atlantic Avenure -Brooklyn )reroute the mail of the New York Commet-
t-ee and mfxthexBlakkamx¥Fmeinark XL omxtReXdaeuments the WFH mail
sent to the pers-onal cgldress of Silf¥a Federici to a P.0. Box of
the BlaskWomen for WFH (corresponding to ng i gopture g?é%@?iiﬁh.m.)
=that you have cancelled the address of the NYC and of the Iteiien

WFH ne_twork from the documents that specifically contain the key
pohts of reference for the WFH campaign internationally

—that you have followeé& a practice whereby the London Comméttee

d-uring political meetings has faced sisters from the Italian network
who had come To London,with absiird criticiem of the italian network
concerning its presumed 1lack oF polil tical productivity, if not incor-
recte® political practice ,duse suppocedly To our being direct:y iniluen-
ced or dipendent from the male letft o« furthmore, these sigters were
incouraged To establish contacts that would be played against the
ltalian WFH neTwork ag 1t has been exprecsed itself organicationally

up to this day -this too in order to promote al ternative initiatives
opposed to yhe work-plans projected by the italian SiSters on Tthe basis

of their political jude-gements on the mew#xt context in which they mo-
ve.This went as far as proposing an al ternative managementg of the
political materials ,for it was proposed That Some materiBl s would be
sent directly To some sgisters,while others giste-rs -who usgually are
in charge of the cirgulation and the publication of materials -were
warned against publiging themn.

As we assume that this way of proceeding indicates the cl ear determi-
nat-ion of undermining the italian WFH metwork and the NY WFH Commeltee

WE ASK URGENTLY AN EXPLANATORY DOCUMENT

We also strongly emphasise that if what has happened gtegmmed from po-
litical differences,the only possibl e course of action is to express
one's posgition through specific documents,indicating one's poli tical
interpretation of the reality in which one moves and making organi sa-
tional s proposals to be compared with those of other sisters who pre-
summably have taken a di ffereut stance.

National Coordinating Commettee foWFHI talyt
NY WFH Commettee

Padua-New York # oxiohxm octobéro 178
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fdtes Yor waswgework (ouwnmgttee ~T.ondon |
Nla rete def gruppi e comitati per 11 SLD degli US e Canada

in Il:‘li? zione alla da lungo tempo intervenuta estromi #slone di Silvia
federiecl e dell'intero Cowitato di New York da qualungue coll egamen o !
informativo e oreanizzativo relativo al vhatro lavoro poli tico ner |
la camvwarma ver 11 ST D

2172 ric ezsta rivolta agl! u“ficl ostali della Vant Brunt station !
¢ 4 Atlantic svenue df Brooklyn 41 stornare sia la rogta indirdzzata "
@lla cazzetta postale del Comlitato Al New York zia quella Yper i1 sLLr !

inviata al1'indizi 2o personale 41 Silvia “elerici’ alla cazsetta poztal e “
dglle dnneg Nerexx ver i1 SLD (cassetta corricpondente alla firma |
de'la compama Mera Th.i. ) |
‘

|

ork e d¢lla i
oreggamente i pri
a per i1 8L a 1livello intemazicgna

alla cancellazione del recanito Jel Cowmi tato dj New Y
rete ita 1ana ver i1 SID lai documeni, conteneti g
pali vunti d& riferimento della camp: o

=6
10 M

alla pratica del Comitato di Tondra di roporre in sede dl riunione
& comparne del selario itzliane arrivate a Tondra &nziche' un confronto
poli tico un'assurda critice continua di improduttivita' politica, ,
ze non addiri ttura di un Gattivo éidre politico perche! garemmo =iret~ E
taminte influenzate o dipendenti dalia einietra maschile,dl =uagerire 1
df _contatto da contrapporre alla rete organi zzativa guale =1 ef |
|
|
|
|

onk di iniziative politiche ul ternative anch'esse eai programmi oi
oro che le compagne i tellane AZSUMONO o intendono contiruare ad assu-
mere gulla base della prorrie valutszione politica della realta® in cui
nmuovono, fino ad arrivare a proposte di geztlone skimrmatkws del mate ria-
i volitici alternativa anch¥essa,poiche’ & Dpropone di mendere &d ol cune
compame diretfanente dei materiali mentre al tre dello atezgo gruppc che xnq
norm:lmente curano la circolazione e pubbli cazione deu materia i sono }
di 7fidate dal pubbliesrii |

e

gge
eepressa ~In tutlte Te EUe forme =fino ad ora in ITtalia in viagta &1 goll e~
tani
v

" azgunendo che un gi7fatto modo di procedere
€' ciaro indice di una volonta' disgregatrice nel confronti della rete i
1taliana del S1.D e del Cord tato di I'ew York

CiT 2D URGENTEMENTE D DOCHMeNTC DI 30T EGAZI OF 2.

Chi ari amo anche subi to che,se vi fossero ragioni che 21 fondano su propzai
speltive politiche diverse,l'unica strada percorribile e' queila af espri-]
meral attraverso precisi documenti ai interpretazione politica della |
real ta' in cui ci ei nmuove, proponéedo delle indicazioni di orgenizza zio- i
ne ¢ contrortandole con queile delle compagne cge si presume abbieno I
eventualmente un- poziszione moli tica di fferente

Comi tato peril  SI.D d New York

Comi tato di Coordinamento Nazional e persy D !’
|
Fadova -llew York 3 ottobre '78 ;
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and Selma James

4.

I am writing to the both of you because of a question
that made me estonished some time ago —exactly when the thirth egi-
tion of Power of wémen came out in Inglish -but it was difficult
to find a quiet mé&ent in oréer to clarify this question with you.

I saw the signaturg of the first article.I never authorizesthat change,

I remember that I agreeddtc add for the thirth edition in Lnglish

=<

53

that foreword‘signed by the Padua group just to =zim= put an end to
this guestion;and I .said also o Selma that I was not convinced at
all becéuse it waswpolitioelly absurd to involve a political group
in such a kind of %extiwony_ln addition to that,in almost every book

we, writ e o - 3 .
that xmx;axﬂxfwe different women of the italian network of .ares for

<

Housework) there is work of many W but we neverq found ou-—

selves in the situation to make that clear some time later by any kind

h

¢ 9

ersonalq or group declaration (I wéﬂgﬂ like on this propos to say

(o]}

§Y
2lly much more but I have a real barrier in the language ).In ardition

i
0]

to all the reas}o%gggg the change of signature maksxzizx (thet I neverg
authorized) end tﬁe foreword itself make ridicolous the Introdpction
that Selma wrote.I hope really thet we will have an occroion o clari-
fy the criteria of the political colleboration between us because

this kiqugg&ganagérent of the thgth edition seems to be really opposite
to_bhosevthat inspire us (I say us not only me).In conclusion I woiild

like to see agzin the original signature.

q%ould like also to receive per year the figureqof what has been sold
of *ower of women>win Bnglish &nd also to have the possibility to

sign a contract.I ;ent regularly to Selma half of the money of every
Italian edition ségyng how mw many copies it was the edition.I have

also some personalgy calculation with Selma and I would lile really

to xixxxxﬁxiiﬁX.Know definitively the situation about personal calcule .
‘and edition calculation.On this propos I wrote twice to Selma but I

never received any:replyﬂ.Nay I hope to receive it now?I would be really 5
crateful to the both of you.lmuch love ééﬂd4f&ﬁk744i@£@”' A

Mariarosa Dalla Costa
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trad.d! Mariarogsa della sua lettera originale in inglese

Falling Wall Press (Stizie Fleming)
e Selma James

Padova aprile '8

serivo a entrambe a cauga di una questione cne mi ha snoccato gla!'

tempo fa —egattamente quando ugcl' la terza edizione di "potere femminile"
in {nglese -ma mi era difficile trovare un momento di quiete per chiarire
questa queetione con voi.Ho visto 1a firma del sedondo artiicelo.Non

ho mai autorizzato quel camblamento.Ricordo che ful d'accordo 41 aggiun-
gere glla terza edizlons inglese quella "premessa" firmate IARKEY

dal gruppo di Padova proprio per porre fine alla questione je disel anche
a Selme che non ne ero affatto convinta /—~ di aggiungere quella pre—
meega / perche' era pollticamente assurdo coinvol gere un gruppo politico
in ung simile testimonianza / ecice' che io e _Selma avevamo caollaborato
assei eme nello scerivere "poteTe femminile,.ﬂ_j .In gzgiunta a cio',in
pressocche! ogni 1ibro che scriviamo (moi varie donne della rete ita-
liena del selario al lavero domeztico )ec’e’ 11 1lavore di molte donne

ma non of slamo mai trovate nella gituvasicne di doverlo chiarire dopo

un certo periodo di tempo atiraverso alcun tipo di dichiarazioni pereo-
nali o di gruppo ( e a tale propeeito vorrel dire wmolte piu' cose ma

ho 1'ostacolo della lingua).In aggiunta a tutte le ragioni di cui sopra,
i1 cambio della firma {che non ho mai autorizzato) e la premessa stesesa
rendono ridicola la Introduzicne che Selma ha scritio.Spero realmente che i
avremo un'occasione 41 chiarise 1 criteri della nosira coll aborazione
politica perche! questa gestione della terza edizione sambra egszere
realmente opposta al criteri che ispiranc noi(e dico noi e non golo
me).In conclusione gradirei vedere nuovemente 1a firma originale.

Gradirel inoltre ricevere di anno in anno i conteggl di cosa et stato

venduto 41 Potere femminile in inglese e avere anche la possibilita’

di frrmare un contratto.Io ho mandato regolarmante a Selma meta' degli
utili 41 ogni edizione italiana informando di quante cople era 1'edizione
.,Ho anche slcuni conteggl personali in sospeso con Selma e gradirei ve-
ramente conoscere in modo definitivo la situazione sia ri guardo ai con-
teggl personali eia a quelli editoriali.A tale proposito ho gla' scrit-

to due volte & Selma ma senza ricevere mal riepoeta.Posso gperare di rice-
verla ora?Ne sarel veramente grata nei confronti di ambedu e. Caramente

Marlarosa

all egati nuovamente i conteggl da parte mia circa le edizioni italiane
e i conti personall .

P,S5.1 e annotazioni in parentesi quadra sono per chiarire maglio la
traduzione ma non gono nell'originale.
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Desr Selms and Suzie,
an Italian agenc%p asked me the possibility

to contrsct the safe of the "Potere fermmrinile.."in portuguese
to @ Portuéagse Press thet contacted them but thet,up to now
obv%usly T cennot know who they are.I am taking informationg
sbout this sgencip and I will fbly in few days as soon as I
will kmow GARy are serious.I would like to have also your agree-
ment about.

Previously Ii%w~been in contact meny teimes whith Portugueses

Presgmthat were interested but nothing definitive.I will be very

b}

5@@@ if this sgenc%e will menage well the cont-ct andywill save
Rez trwndvent .
21so some work for us.They will E&Eﬁ the pBrcentsge of I5/per
cent of the chedn income.
If this sgencle ie serious I believe 21s0 tfes; is better to
magege the translations though agencies some_tines hecausevis
25 to many

becoming for me impossible oyvately lebter

presses abroad in crder to I ow 211 the toxtes we have ~roduced.

Cut of a2 questiond T will

cr
(o]
i)

else it is necessery for the good coming ou the.book es T

always already did.

<
(L)

I believe 2lso it would be better to have immedistely & defini-

tive sum of money than a percentage every year w=r I heve seenéiEi)

g

whithpiglo Veintivno\it is very difficult 2
Tl e it .
impossible to compell them to give us regularly.Lut of a question

also thet we do not heve time)if we will not receive the mrney
to "persecute legally" them.For a1l these resstens I believe it
would be better in this cese to heVé definitive sum immediately
as it is usual for the trenslations.cledd .

Hoping to receive soon & reply éL{LLA;
ANE>O
in love Marisrosa

copies to Selma in Iondon,to Buzie,to Selma c¢/° Wilmette
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trad, di Mariaroca della sua 1lettera originalnﬁ&%%xin inflege a 3elma
eSuzd gTRETHERL
Padova 13 '‘aggio '73

Cara Selma e Suzie,
nnfagenziz italiana mi ha chiesto di potere contrat-
tare 1a vendita di "Potere femminile..." in vortoghese ad una casa 2di-
trice pnrtorhese che ha preso contatto con loro ma di cul ovv'amente non
pozso finora econoscere il nome,Sto prendendo informazioni gu questa
agenzia ¢ vizpondero! loro in pochi giormi appocna sapro! BN *i tratis
di gente seria.Gradirel avere anche il vosiro congensgo in prcpositn.
Precedente ente zono stala coantattata piu' volte da caze ¢di tricl
portoghesi che erano interessate ma non ne &' uscito niente defini ti-
vo, 3arel molto contenta se quezta acenzia gestira' bene i ¢
perche' cosi' c¢i risvarmierebbe =uche un po! lavoro
per se' la percentuale del IS5 ner cento deali i

QL

Se auesta agengia e' seria credo anci che gia meglio kaREXEEE
trattare 1 e pubblicazioni u11'04teco Craﬂ-teaa agenzia qual che volta
perche' gta diventando per me impozsivile scrivere lettere private a molte
cace editrieci mll'estero per riuscire & sevuire i1 destino di tutti 1
testi che abbiamo prodotto. @' anche fuori discussione che chiedero' lore
di vedere le bozze ¢ qu=lungue alitra coga sia mecessario Ruxmv vedere
per 1a huona riuscita del libro come ho zempre fatto.
Credo anche che zarebbe meglio chisdere immediatamente una coifra
defini tiva niuttozto che una percentulle da contesgiarei di anno in anno
Ho viegto anche con Sigio Veintiuno =ditores che ¥ e! molto difficile

avere un controllo /" si intende dei contegei? ed e' impozsibile avere

i% modo di cogiringérli & corrispondere rcgET:*mente ogni anne guanto
devono, 8 fuori discugsione anche che non at z¢c neppure i1 tempo nel caso
non ricevessimo i =oldi di "intentargli causs’ i

+Pexr tetbe ouneste ragioni
credo che garebpne meglio in queste caso chiedere una somma definitiva
subi to come anche sl fa di =z0lito mer le traduzicni che zi pubblicano
all 'estero,
Sperando 4i ricevere prosto una risposta

caramente “ariarosa
copie a 3cima a Tondra,z Suzie,a Seima presso Wilmette in R.Y.

P.3,Muanto in parentesi guadra non nell 'mrakmioriginal e ma per facilitare
la comprensione della traduzione,.
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My dear Rbsa,

I have just returned from the US after a very successful speaking
tour, productive politically apnd financially. I am writing you a
note and not replies tp your lettes since Ruth will be in Italy @&t
for a few days and can mail this while she is there. I will ansuwsr
your three letters in the next few days.

I enclpse copies of the Mother's Money bulletin which was prepared
for the event in Harlem dsscribed in the press release. You no
doubt know that we had an enormous EMRESE success at the International
Wiomen's Year conference in Houston last Npvember, MREXRxwEX

. which is described on page two nf the bulletin.

Too many things are putstanding between us top write a short note.

I had hoped that before I went to the US we could speak on the
phone. I called EEH&tx@gg B times. O0Once I gpnt a woman, once I

got a man, other times no one was home. Polda called me tuwice tp
tell me that you wers not available. The nétwnrk in the US is
strong and is growing in numbers and influence. They want to know
about Italy. I had little tp tell them as a result of our not
having a conversation. It is time that we cleared snme things up.
But before anything is cleared up, the women in Wages Due Lesbians
here in England, in Canada and in the U.S. insist that YOU NOT
PUBLISH MOTHERHOOD LESBIANISM AND CHILD CUSTODY. We are anxious that,
until the political relationship betwesn you and the rest of the
network is cleared up that YOU NOT PUBLTSH ANY OF THE MATERTAL FROM
THE RXNPXIEMX ENGLISH SPEAKING CAMPAIGN. It would be a scandal
which we want to avpid at all costs if llages Due bor any other
section of the Internatipbnal Cmmpaign had to publicly dissoriate
itself from what Triveneto had done.

You may be interested tn know that there are now five Black Women
for Wages for Housewnrk organisations in the English speaking
campaign - England, Canada, and the US.

I expect ynu are very tired and I hope this news cheers you up.

Love, as aluays,
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O 20 Staverton Rd
: v/ [ > & () London N W 2
e ' ‘ 8th June 198

My dear Silvia,

I received your letter to Race Today this am. Pleasse do not

be bothered by it. If they want to, they can take it up with

me, since they konu I have a copy. They have a lot of money,
given them by the churches. It is possible thut, because they
have been irrsgular in publicstion and not exactly brilliant thzt
that money is drying up. I have no informaticon. But I!'m sure
they won't bother you.

I see by your return address that you have moved. I got back
from the States last Thursdzy and in the tuo months I was there
I spent almost no time in NY. I had had every intentien of
seeing you, but after pver 20 spszking engagements plus regional
conferences and informal meetings and four days holidey in all
that time (in the West) there was neither the time nor the
energy.

I had hoped to hear from you months agp, sxpecting the letter

we talked about in which you would begin tp articulate what you
felt wsre differences betwesn yburself and the network. I
thought and felt that we had opened at least a dialogue in the
six or eight hours we spent talking last September. I hepe that
is still true.

As always in an unc situatinn - and the situatinn is publicly
unclear bscause the Campaign haes gone out nf its way not tn make
any public or privete (oputside of the netuork) statement about
your reletions with it precisely to give time for this dislogue

to pbroceed - as I say, in an unclear situation, what happens is

that rumours circulate. One is that you intend either in your

own name or in Rosa's to contribute to ZERCWORK. This is a rumour.
I don't believe rumours unless they are proven. And pne of the
things that I wented to rzise with you was for you to make clear
at least to those you have worked with for so long that this
rumour is false. ZEROWORK, as are all ambitious people in the
U.S., Cgnada and Britain,at least in thése countries, is playing
arpund with Wages for Housewsrk. Once the resclutinn at Houston
was overturned by the network and many other forcss brought
together by the campaign and led by Black Women for Wages for

‘Housewnrk, and the substitute resolution calling for welfare tn

be called a wage passed, then of course everyone knows that
whether they are for us getting the money or not, they should

not look like they're tslling the State not to give us the money.
I think this is the position of ZEROWORK at present, In addition,
there 13 now a network of men xke in four countries who are
"Eightimg 2gainst all unpaid work and sm# in sppport of the
Weages fDr Housewnrk Campaign". ZEROWORK has tn take a position
on Payday, these men, as well as on the Campaign. NExREEERSRZEX
The existence of bh=x Payd ;hﬁnd their planned publication gives
the Eampaign ansEsme arenaamhers we are in no way crmpronised by
publishirg with man. The split in ZEROUWCRK was precisely oa
wages for housswork &3 & perspective, @ strategy and & cempaign.
The men uwho remain in ZEROWCRK may change their minds, but to
date they are still on the other side of this split. ke
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For all these reasons, we are very consernsd that any woman
whp has had access to the development of pbur ideas and methods
should not allow us to be ripped off by menx wtho are hostils
to our campaign, should not be the vehicle for this ripoff.

It is particularly intolerable that what Black Women for Wages

for Housewnrk has intrpduced and clarifised in the Eampaign

should be passed on by white women to white menx for the

building of their academic and political prestige. I hope and

expect that the romour is nnt true.

Inglisd> :

ASuoman frem the campaign in England has just returned.fex She had been for €
wes studying in Italy. She spoke as a prostitute woman =2t the “months
confierence in Rome bn violence and wnmen, and ybu may have seen

her (badly translated)speech in the national or the lsft press.

She alsp attended the natipnal conference of SLD groups, uwhere

the agenda was lesbianism, prostitut&on and creativity! She ues

very disappointed and said the groups were not dning much. The

discussion, sccording teo her, was like a woment's lib. discussinn.

Neither Rpsa nor Polda xsrr was there to her knowledge. I will

bp writing to Rosa in the next few days in reply to recent

letters I received. You may knouw that she is now ppposed,

strongly opposed, tn my name being on PBUER OF WCMEN & SUBVERSION, Lecpaen
and opposed to ks the preface o the English edition whimhdmakes o

a direct and unambiguous link between that book and the campaign.
We will discuss it.

I'm sprry you lost your job at Franconia and that you are in such
bad financial shape. 1 told Suzie that I would deal in one way
or annther with the money you owe, since it's nnt Falling UYall!s
responsibility and since you pbvipusly can't pay. She and in
fact all the women here were sad that you're up sgainst the wall
financially in this way.

There are nther things to discuss but ypou must say if you want
a discussion to proceed on other things,xzrdxsmERx [ost things
are in any-case better discussed with the points of reference
in the North Americen netuwork, namely Wilmette, flargaret and
Judith. Wilmette B Margaret have copies nf the Mether's Money
Bulletin put out for fMotherts Bay in the U.S. The money that
the Italian govt. is discussing giving to hpusewives in Italy
is mentioned. It is not mentipned in Italy from everything I
have heard and from the publications from Rome I received this
mpooping.

Let me hear from ynu soon, éspecially about Zerouwork. I cannot
believe you are for anything but

Power to the sisters

Take care bof yourself. Sl Eﬁkl <;;::Qlﬁkf—-,
S el A R
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Dear Selma, on 8 june '78
I have seen the letter that you sent to Silviay

in which you suggest that I am opposing to your signing of Power
of women ecc.ecc.What a piece of ghit!

In any cage ...you will receive soon a l®tter from me
in reply to your's of & jume '78.

I am not of the opinion to compromize for any reason the
publication of P.of W. in Portuguese accepting your absurd de-
late in replying to the questions that I asked to you on this
propos in my previous lett-ers.My last one is of I3 may '78 !
Now if you agree to continue to manage "power of Womem " as
we always did,I do not have anything againsgt.So the publication
in Portuguese will kmxkm#re include:

I)My"introduction to the Portuguese edition"

" 2)My Preface to the Italian eé.

3)Your Introduction to the English ed.

#)"Donne e sovversione gociale"

5)My "premegsa" to "A woman's place"

6)A wpman's place

T)Materni ta' e aborto

Cstainly I will not m=xxg accept your completely abusive changing
of the signature of "Donne e sovversione sociale" and I will not put
the "Foreword" contained in the 3th English edtion,and allﬁof that
not certainly for the crazy reasons that you are attributing to me.
I am not also going to spend a line or an hour more on this story.
I will wait only other ten days your definitive reply.And when I will
have made the introduction to the Portuguese ed. I will wait other IS5
days in which you will put your modifications or corrections that
I will accept If I will agreed.Not more.Differently I am mmx going
to publish Power of Women just without the pieces signed by you
and adding instead others pieces.I am not cg§tain1y of the idea of
making any more speed in your activity but Sure I am not keeping
suspended some work for months and ymears just because you do not
want to give in time any reply.I had enough experience with "Riprodu-
zione e embgrazione" that you had in your hands,already translated
for ymraxx years without reading it,and therefore not circulating
it in any way.I never behaved whith you in this way.When I personally
was not in the possibility to read in time or to guarantee the pu-
blication® or the circulation in time of whatever you were in the
position to know and you had the freedom to manage the piece indipen-
dently from me.Now I want to have the same respect,

,QQQZAAkLL4O e
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Fd ton (ello.1 245
/ Cara Selma, 7 °
ho vigto 1la lettera che hai mandato a Silvia 1'8 giugno "78
in cui insinui che mi oppongo al fatto che tu firmi "potere femminile.."
Che schifo!
Ad ogni modo... avrai presto una mia lettera in risposta alla tua
del & giugno *'78. )
Non sono dell‘*idea di compromettere Per messuna ragione la pubbli-
cazione di "potere femminile..."in portoghese accettando il tgg
aggurdo ritardo a rispondere alle domande che ti ho fatto as 'Sﬁgsito
nelle mie 1lettere precedenti,la mia ultima e' del IF maggio '78!
Ora,se sti dtaccordo di continuare a gestire "potere femmimile.."
come abbiamo sempre fatto,io non ho niente in contrario.
Percio' la pubblicazione portoghese includerebbe:
I)Una mia "introduzione all *edizione portoghese"
2)La mia prefaziome all'edizione italiana
3§La tua introduzione allt*edizione inglese
4)Donne e sovversione gociale
5)La mia"premessa" a "I1 posto della donmna"
6)I1 posto della donna
7)Materni ta' e aborto

Certamente non accettero® il tuo cambio di firma compl etamente abusivo
di "Donme e sovversione sociale" e mon mettero' la "Premessa'conte-
nuta nella terza edizione inglese e tutto cio" sicuramente non per

le folli ragioni che mi attribuisci,
Non intendo spendere una riga o um‘'ora di piu' su questa storia.
Aspettero' solo altri I0gg. la tua risposta definitiva.E quando
avro' fatto 1l'interoduzione all‘*edizione portoghese appettero' altri
I% gg.in cui potrai fare modifiche o correzioni che accettero' j
ge dtaccordo.Niente di piu’'.
In caso diverso pubblichero' "Potere femminile .."senza i pezzi
firmati da te e aggkungendo al loro posto al tri pezzi.Non intendo
certo forzarti ad accelerare il lavoro ma sta sicura che non voglio
tenere sospesi lavori per mesi e anni solo perche' non vuoi dare
una risgposta in tempo.Ho avuto abbastamza egperienmza con "Rippoduzione
e Fmigrazione" che hai avuto per 1e mani per anni gia' tradotto senza
leggerlo e percio' gsenza farlo circolare in al cun modo.Non mi sono
maji comportata in questo modo con te.Quandp ero personalmente nella
impossibilita' di leggere in tempo o di garantire la pubblicazione
o la circolazione in tempo,di qualunque cosa,ti trovavi nella condizio-
ne di egaperlo e avevi la liberta' di adoperare il pezzo indipendente-
mente da me.Ora voglio 1o stesso ripsetto.

Mariarosa
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Cara 3elma ¢ cpmpagn®, sl

sento la nece391ta di chiarire alcune cose
che ritengo molto importanti in quanto si xife:iscono_ai colle
gui che abbiamo avuto insieme a Londra e ché; al rientro in Ita
lia, discutendo con compagne reduci da precedenti sogglorni lon
dinesi, mi sono risultate contradditorle e con altro significa-
to da quello che in un primo momento potevo aver loro mttribui-
to.
‘Per questo ci siamo trovate in una riunione di verifica anzitul
to con il Comitato di Padova cercando di verificare 1l'esperienza
rappresentata dal contatto con il Comitato 4i Londra da parte di
varie compagne che in guesti ultimi anni avevane avuto oceasione
di recarsi in Gran Bretagna. Bf iniziato cosi @n confronto che &
andato allargandosi ai vari gruppi per il SILD poiche varie compa
gne di differenti sedi, venute 2 Londra avevano importanti elemen
ti da discutere, Da questa verifica e discussicne complessiva &
emersa la necessitd di una richiesta da parte del CGomitato NaZio
nale di Cooralnamento per 11SID in Italia a2l Comitato di Londra
dli un documento Dolltlco che unieghl tutta uma serie di ﬁomnortg
menti che risultano ambigui e impolitici dentro la pratica inter
nazionale del SID, E, dolo per citare i piu ‘macroscopici, che
inizi a splegare" -
a) i1 depennamento dall'lndﬂrizzarlo internazionale per la campa
gna sul SID dell'intera rete italiana e del Comitato di New York

b) la richiesta - a che titolo} = all'ufficio postale di sostitu
ire il recapito della cassetta postale del Comitato di New York
con altro recapito,

Ma complessivamente ¢ da chlarire da parte del Comitato di ILondra
la pratica, che ha disgustato molte compagne nostre venute a Lendra
di investirle a livello di riunioni vere e pronrie, con un .tipo.di
eritica, nei confronti della rete-organizzativa in cui lavorano,
totalmente infondata e tenden21osa. Tendente cto& a creare disgre
gazione e 'sfiducia politica tra le compagne stesse. Tele critiea
si concretizzava, anche per quanto ho sentito direttamente da voi,
nel cefinirei politicamente dipendenti dalla sinistra maschile
(oltre che dipendenti genericamente dagli uomini a livello persg
nale) nell'accusarci di bassa produttivitd politica, nelycriticgi
re in modo assuirdo i risultati del noéfro-lavoro polifico sempre

e comunque. Fosscro essi risultati di momﬂntl di lotta o di messa
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a punto di strumenti specifici come documenti di analisi e di

informazione (1libri, giornali, bollettini ecc. ) Per non parla

re della questione del discos .

E 8i concretizzava anche nel bollare di intellettualismo il gros. -

so sforzo che varie compagne hanno condotto e stanno conducendo

per costruire guel livello di dibattito politico indispensabile

ad ogni crescita organizzativa. ?er non parlare dell'accusa di

ragzismo che varie compagne mi hanno documentato essere scaglia

ta con una disinvoltura pari alla totale mancanza dell'anche pur
minimo appiglic,

Ma, oltre a una siffatta crities; tele pratica si esprimeva in
fatti ben pih pesanti qualil

1) la richiesta pressante di indirizzi di compagne costituenti
i riférimentilarganizéativi ds1ltinberno delle rete italisns,
come se i numerosi riferimenti di cul le compagne londinesi da
lungo tempo disponevano non fossero pilt che adeguatie ,
Richiesta che, oltre a rappresentarsi strana perch® equivale ad
assumere che la struttura organizzativa esistente non & efficace
a trasmettere l'informagzione politica dall'estero e quindi si
vorrebbe t:asmetterla ad altre denne - e probabilmente anche
indivizzarle- da Londra direttamente, si presenta molto perico
losa per noi che da sSempre faceiame Uso molto economice del g
capiti che fisslamo sulle nostire sgende e che faccilamo in qual
che modo circolare visto che non intendismo aggiornare continug
mente gii schedari dello sitatowv Pud darsi che le vostre case non
sianoc mel state perquisite mentre quelie di compagne nostre pih
volie, ma non crediamo che giate somunque scusste dalllignorare
queste elementari regole di condottQ per chi intende muoversi
politicamente,

2) 1'invito a prendere contatti con varie compagne- piuttoste
che con altre, 1'invito a promuovere in Italia riuwnioni, convegni
ece, che, ervavamo avvertite, avrebbero suseitato 11 dissenso di
varie compsgne nostrej questo metodo in una parola, ricorda mol
to quello della gongiura pil che del confronto pelitico.

Avendo confrontato e discusso a lungo con tutte le compagne con

cui ho lavorato politicamente in questi anni, tutti questi elemen
ti, trovavo necessario e urgente avvertirvi che, mentre a Londra
potevo aver considerato la sollecitazione di una serie di cose in



Italda fattibile da parte mia, ogei ritengo che, anche per quanto
riguarda un eventuale convegno internazionale, le compagne comples
sivamente ed io con lorc sapremo valutare quando ne sari il caso,
Imprescindibile comungue sard la vostra risposta alll rickiesta di
chierimento politico, almene relativamente ad alcune questioni ben
Precise, che il Comitato Nazicnaie'd; Coordinamento per il SLD in

Italia - e i1 Comitato di New York = vi richiedon0¢
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New York, Sept. IS5 1978

Selma ,

‘often during the last couple of years I have done my best to excuse
certain practices on your side,assuming they were mistakes and not the
‘consequences of a distorted organisational perspective where, among other
things,personal manipulation is elevated to the level of gtrategy. There
was enough political work and political trust in our past to justify my
determination to believe that you meant well.Unfortunately my hopes have
been repeatedly Tfrustrated and now gour letter is the proof that you are
. incapable of maintaining a correct political relationship and prefer to
use tactice which I hoped never to see'in WFH. Before proceeding I want you
to know that I have sent a copy of this letter to Beth, Wilmette ,Margaret,
Rosa, Judy and Ghisela. I have learnt that your reporting cam be very
mietifying and I would rather have my worde read directly than see them
distorted by you.

Concerning the points you make in your letter :
There is nothing unclear in the politival relationship between the NYC
~ and the NA network. There was a meeting on August 7, I978 in which the
NYC was told by women from BWEWFH, the Toronto Chmmittee, Boaton WFH and
Philadelphia WFH that there was not enough polifical agreement between
them and the NYC to justify our continuing to work together.It was by the
direct initiative of these groups that the political relationship between
the NYC and the NA network has not continued. This has been very clear to
us and to every group in the NA network.Proof of this ie that since the
august meeting the name of the NYC has disappeared from every piece of 1i-
terature produced by the NA network,we have never been informed, except
through personal contacts , about the activities of any WFH group in the
USA and Canada, and women in the NA network have been told, algo by vou,
not to discuss the campiagn with us.I do not understand, then, why you say
that the situation is "publicly unclear",(Is not the desappearnce of our
name from the network 1iterature a pubiic statement ?)IxmkRax@AXRTEXURIRXE
x§§§t why you urge me to open'a ndialogue” with =xykm#xy you or anybody
else in the NA network woncerning "our" differences and "our relationship"
with it.
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What is certainly much less clear is ggx_theée groups have decided not
to continue their relationship with us,but this is not our fault. We had
hoped that,consistently with our pradtice in the past, a document would
be produced indicating the politieal .criteria that had 1ed to this deci-
sion. But for the first time in the history of the NA network a group
has been presumably expelled without any public justification being given
for it.This silence is particularly strange given that the group that was
presumably expelled was the group that opened the campiagn in NA,a group
that for years was the reference point for every other group in NA and

furthermore the "expulgion" involved myself as well, a founding member
of the International Feminist Collective.Wny this exception, and why thecse
groups have not felt the responsibility to Justify their decision to other
women in the NA network and in other countries ?

In any case, in the present situation a personal dialogue is out of

place because what is involved in our presumed expuléion is crucial poli-
tical questions which cannot be digcusgsed behind closed doors , hut must
be dealt with openly and with every other group in the wfh network inter-
nationally. Furthermore, it is not the NYC who must explain why our rela=
tionship with the NA network has not continued, since this relationship

- was never interrupted by our initiative. AT LT XXX EXEXXEIREE R XBEXkYX

As for yourself and the London Commi ttee, your responsibility in this
context was not to encourage personal dialogues, but to encourage the grour
in the NA network to explaln the reasons of thebr decision to break with

a group with whom you and the London Commi ttee had a long relationsghip of
political workand trust. Instead you have preferred to contribute to the
problem by spreading rumors to the effect that the NYC"has dissolved" .It
is certainly a quick way of solving political probl emg, but nothing posi=
tive grows out of it.

Concerning our publishing or not on Zero Work : I could tell you right
away that this is none of your business, since to my knowl edge the London
Committee has interrupted its political relationship with us. I alzo find
it peculiar that you can ask women in the NA network not to discuss the canm
paign with us and then ask me to follow a di fferent procedure. In any
case, I do not understand why you should rely on "yumors" when you should
know the political criteria we have always followed.It also seems that
you refuse to accept that among groups that work within the same political
perspective there maybe differences of interpretation concerning the
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feagability of certain initiatives. You seem to assume that any difference
from your position implies a political betrayal and ultimately that only
you can think,move mnd make autonomousg judgements. Whether or not Rosa or
any of us will publish on ZW will depend on our Jjudgement about the fun=
ctionoof this journal. But you should be more humble and realise that the
game women that you implicitly accuse of "selling out to the men" have never
been afraid of clashing personally and politically with men on the 1left,ever
when their own job was at stake. To be more specific ,l1et me remind you xke>
of the public attack that Rosa has organised in the very place where che
works against some men who happened to be her bosses,beside being among
the 1eaders of the Movement in Italy--an attack which, among other things,
occurred in the presence of the political "intellighentsia" from Italy ae
well as from other countries.Thusg, if Rosa should decide to publish on ZW
you could hardly asgsume that thig ig due to a suddent intimidation or to
political naivete. Not tomention that if publiching on a male journal were
so obviously a =gell out,then you should explian why you have published
Power of Women on Radical America , articles by yourself and the London
Commi ttee in Race Today and you were quite ready to publish Wageless of the
World with an introduction on the struggles in the Third World on ZW itsel fo
As for your warning against "white women passing to white men what BWWFH
have introduced and clarified in the campaign ",this is sheer mistifycation
clearly uged as a form of blackmail. You seem to forget what you yourself
have agsserted many times in your own defense when accused of ripping off

the Women's Movement because you were publishing articles in your own name.
Against these accusations you always repeated that if the personal efforts
anybody makes, either through specific researches or specific activities
were to be seen as ripp-offs of the struggles the class if making then one
ghould conclude that Marx has ripped off XhexztxxErkesxafxihex the working
clase, including, I will add, the struggle of Blacks against slavery. I
don't think ,however, that this ma=mzxwstkmm warning comes from any serious

political consideration,but rather it comes from the hope of blackmailing
usg, on the capitalist assumption that what cannot be controll ed must be

destroyed. The Leninists used to turn uncontrollabl e comrades to the poliwe
you want to turn us to the netwirk with the accusation of racism, but the
principle ie the same.
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Unfortunately ,judging from your letter, it seems that blackmails and 1ies
have become for you a key political instrument,if not a strategy--the pro=
bl em,however, ig that you dont lie only to the State. For example, do you
really expect me to believe that "Rosa isg opposed to the preface of the
English edition"of POW because "it makes a direct and unumbiguous link
between the book and the campaign " ? Have you lost all touch with reality
to expect me to believe such a grotesque 1ie? In this case too, resorting
to a lie exonerates you from dealing with the political questions at etake.
You know well that Rosa has always publicly declared that Power of Women

and the Subversion of the Community is the result of your reciprocal colla-
boration. What Roga has objected to was the idea of mobilising two politica
groupe--The London Committee and the ¥xkx Padova Committee-- to issue a de=

glaration to be published on the book verifying, supvosedly from a "higher
x¥ewe¥® level" what the authors had already said. After much insistence
on your part, Rosa agreed to the foreword by the two groups for the 3rd
English edition of POYW,on the agssumption that the English sisters would be
the begt judges of its feasgability relative to the situation in which they
operated. At the same time she has repeatedly written to you ( also recen-
-tly) that she objects to the use of this foreword for he publication of
POW in other countries because it §§§§§%§§efts political function to use
a group to guarantee the worde of two sistere. Furthermore, Roga has autho-
rised the foreward for the English edition of POW ,but it turns out that
she has never authorised changing the TXRAXTER gignature of her article
Women and the Subversion of the Community, which means that you have made

this change in a pirate-like way ,without asking her permission. In other
words, Rosa has never objected to POW being signed by both you and her,
but she has never being asked and therefore she has never agrreed to chan-
ging, after many years from its publication, the signature of her article.,
As you certainly know by now, she objects to this change because a) it
ridicul es the introduction you had written where you comment the fact that
di spi te the distance in space and time two articles ("A Woman's Pjace"
and " Women and the Subversion of the Community") expressed the game poli=
tical perspective , b) every work is the result of some collaboration
among gisters,but it ie unconceivable that ,years later,the sisters who
have helped claim to see this help recognisgsed by a change of gignature.
If this practiée were generalised it would become impossible to write or
gign anything in anybody'e name,because, among other things, this would
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mean that we woul not be taken gerioudly by any publisher. Fortunately,
however, while collaboration in writing a piece is a genralised practice,
your retroactive claim is a unique cage and hopefully will remain unique.

Finally, there is your attack on the Italian women,Rosa and Polda in par=
ticular, whom you are accuging for their supposed low 1evel of political
productivity. Thie type of crtiticism is not new, but has a long history
behind it. For years now you have been telling me and other women as well
that Italy ie not "doing much" and that their politice are not very relia-
bl e. Now you may convince other women, but I read Italimn and I have spent
2 congiderabl e amount of time in Italy,so I cannot help noticing the
blatant discrepancy between your description of what is happening there
and what I have seen with my own ¥yes,e.g. the organisational network
WFH has established in schoolsg and hospi tal e~~something,which, to my
knowl edge ,has no equivalent in Engl and or NA. The documents that were E
produced for the May Ist Conference in Rome gpeak of the struggles in
four hospitals in which WFH has been involved. Can you really say that this
is"not doing much" ?. The truth is that you . have exerted a true censorship
on tﬁe news coming from the Italian network. The cagse of the Napl es demon=
stration where hundreds of women marched with WFH and which was covered ?
by three lines in the last page of the POW journal is typical pf the use
you have made of the Italian materials and gtruggl es. This summer the strug -
gle that women in WFH were making againét doctors who refuse abortions
was making all the papers. Yet ,I am sure that of this notuing will circu-
late in England except through the NYC. At the same time while you seem
totally oblivious to the struggles WFH is making in Italy,you are conti-
nuously ready to gather news from Italy which have no value except that
you try to use them to discredit the Triveneto Committee. For exampl e,
nEwagay¥ you have been giving much publicity to a proposal for WFH that
supposedly the Italian parliament is discuseing. We all wish it were true,
but it is not. If you had spent a bit more time informing yourself, or if &
you had not assumed that the Italian sigters are politically incompetent,
you would have realised that ;&rall practical and political purposed this

proposal ie non-existent. But also in this case you assume that you are aQ

w
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much better judge of the Italian situation and of the political possibili=
ties for the campaign there than the sisters who in this situation work on
a day to day basis. Again it would be more fruitful if instead of spreading
news about what does not exist you would ek Ywnat in fact is happening
in the Italian WFH campaign. I refer specifically to the rape trials the
Italian siegters have politically supported,among‘which the trigl of a pro-
stitute,whose defense also involved a confrontation between the =isters
in Trieste and the police. I refer to the sruggles in hospitals,which in=
volve a day to day attack against doctors who refuse to perfprm abortions,
the struggles in the schools and on the second job in genral,as well as in
the community, which ,among other things, have 1ed to the formation of
women's assemblies and commissions moving autonomously from the unions on
the second job. On all of thie there is abundant information in the books,
bull ettins, journals that the Italian sisters,with a considerable financial
effort,have continuously sent both to England and NA; In this context it ise
peculiar that you judge negatively Rosa and Pplda because they were not
present at the National Conference in Rome on May Iet. Why are you so prone
to assume political irresponsibility on the part of these sisgsters,instead
of realising that their absence indicates a division-organisation of work
which allows the Italian network to spread and operate at different levels?
Should I ageume that you are so politically naive and cdnt see this ?
But I do not think it is simply a question of naivete or even gimply a que-
stion of political.arrogance. What is involved is a basic lack of loyal ty

towards the women you work with,whom you take more as horses in a race
than as gisters involved in the same struggle. There is no way I can ex=
plain why instead of supporting gisters that are worth af all your trust
you keep measuring their political productivity as if we were in a compe=
ti tion.What is worst is that I do not believe any longer that you are just
concerned with "political efficiency". I have seen too much eagerness in
yow to see the worst in women who had every right to your trust and that
you yourself ,at one point or the other, ehalted as "the galt of the earth"
" I watched too many lies or pieces of amnesia to still trust your motives.
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If I had any doubt the last letter you sent me has dispelled them,with
its mkxiwx® hypocritical mixture of threaths and calculated shows of affe-
ction and concern —--about my financial sgituation,about my mother etc--,
with its power play--your successes and the succecsges of the campaign ,with
which you clearly hope to intimidate me--not to mention your magnanimous
offer to "help me" settling my financial accounts with the network,which is
grotesque given the deliberate attempt from the network to fuck me over,
telling e.g. the Sanfrancisco group not to pay their debts to us , trying
to gteal my mail and the mail of the NYC . Dear Selma, for sake of our
past political relationship, and for gake of the loyalty I have always
demonstrated to you, you could have spared thiz to me and to yourself as
well. ;
One more thing : I dont want to receive personal letters from you.
If you have any political communication,cend it to the New York Commitee
that contrary to your claims and hopes is still alive and politically activ
Sl e 3
Silvia Federici
N.Y. Wages for Housework C.
P.0.Box 326, Van Brunt Station
Brooklyn, New York II2I5
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T have read your letter from Tondon of June,7, 1978 and for the first
! time after years of patient silence,in the hope that more serious political
i matters would disvose of netty things lailce theseyT want to smeak openly to
you. . :
1t seems very strange to me that the internstional network and partie
cularly the network in the US shouwld depend on the phone call we did not
have ta find out something about Jtaly.In fact, we have always sent regu-
lerly to many groups in Canaf@la and the US materials that show thgﬁevelop-
ment of our strugele and our organisational work,from the different issues
of the journal to the several lpcel bulletting to books and fliers.What is
true, however, is that for years now every information concerning Ttzly has
been curtailed to the extent that nothing has been published or translated
and even the already made translations were not utilised (it seems That
Silvia Federici made many of them for nothirng).

I also find # not so much strange but ridiculous the attitude that,
also in this letter, is assumed towards us wfh women in Italy who, suppose-
dly,are "going to be judged" by some other foreign group and are not allo-
wed to publish sny material in English until certain "guestions" are not
"clarified®,

Concerning this, J want to make it immediately clear that as far as mm
our using US materials iB involved I will keep referring to Silvia ?ederici
who was specifically assigned to this since the foundation of the Interna~
tional Feminist Collective,and will follow the criteria we always followed.
1 am not aware that the International feminist Collective has ceased tc
exist, also because Silvia and I are part of it and therefore I do not see
- how it could be dissolved without a decision on our side.It seems ,however,
| that you have completely forgotten the criteria the International Eeminist

Collective has always followed concerning vublications.I will make then a

brief digression to summarise them.

Concerning written materials, the Collective always functioned
in the sense of organising zxz their translation and publicatio
as well as guaranteeing the noliticel adequacy of both.Foér all
i _decisions concerning the use of the materials,the sisters mem-
bers of the Collective disposed directly only of those pieces
(articles,books etc.,)whose publication had been authorised
either by a group or by their author. An "automatic renroductio
of materiels always occurred —--for this is what the Collective
decided——only in the case of materials that were to be quickly
utilised,like e.g. what was to be revorted on the journal.For
all the rest—-—selections of pieces to be anthologised thc . ——the
sister of the @ollective always consulted the "foreign corre-
spondent" to check whether everything was aggreed upon oOr any
change had to be mede.Andﬁ?e foreign sister could alwayszmw=
decide difrerently from wnat was being proposed.This me
ultimately she could publish in a different place from the one
we had proposed if she did not agree with our sugeestions.We
continue to think that these criteria are the only possible

ones.This not only because around every publication problems



may arise about which only the author can make the final
decision, but because if there are different political jud-
ments it is not through compulsion that agreement can be
reacred.A real problem,however, is that often we do not
receive an answer soon enough so thsa® we have to give up
using your pieces beceuse we cannot keep the publishers waiti:
forever. The Swiss sisters waited for too long an answer con-—
verning the ¥Tnglish pieceéwo be put in Le foyexr de 1'insurre—
ction. While they regularly received answers from us as well
as suggestions and corrections on our ngeces, they received
nothing from ycu which made it difficult for them to work on
the book. At least a "no" but szxdxim received in time would
have made things easier. It also happens that often,after sen-
ding you a provisional translation to be checked,we never re-
ceive the final wersion.Cther times we are told that certain
documents are provisional and ceznnot be circulated even ss mi-
meogravhs among the sisters,but then they are never followed
by a definitive version to be circulated. These diffieulties
are wellltnwon to many sisters who have wsited in vain for an
answer fromiyou on questions like these.,They are difficulties
it seems to me,that it ismors in your interest lo solve than
ouESEMtETE = Vhe price XYmxhzxmaig we Dpay is only a useless lo:
of time. In conclusion, concerning "Motherhood,lLesbienism and
Child Custory" end the other English materiels, what you say
in your letter makes no sense whatsoever compared with our
usual practice. We have never published anything without firs
receiving the authorisation to o so.The guestion remains
whether or not you want the Ttalianjsisters to be able to rea
it,dnd T thin¥ the sisters in TFerrara are anxiously looking
forward to an answer.In case,however, you do not want us to
translate and circulate the materials you send us, then I do
not understand why you send them to begin with, This, I thirnk
is part of some contradictions that you have kept onen for a
long time and that you should resolve.

As for the recurrent more or less open threath of political scandal wni
reappears also in this letter,it only adds a grotesgue note to the scande~
lous practice of threaths and accusations which,for no reason whatsoever,
you have begun since a long time to wage aga-nst sisters in other countrie
and particulsrly Italian sisters.Among these accusations that of racism is
only the most easy and most used. "Rasy" for obviously when it is waged by
Black Women it should be impossible for white women to defend themselves,
4n the same way as it should be problematic for those Bl us who are straig
to answer\to possible perplexities by a lesbisn group.What is "strange'" how
ver is that the lesbian sisters among us,and they are many, have no pervle
who are not. But we know even toojwell that

e

xities eoncerning those of us
our practice, like theot of othe:
have moved "aprainst" Black ¥omen and pesbian “omen. The reservations, tioel
that for some time it has been hinted these groups wounld have abeut us and
the New York Conmittee, or Silvis Federici, can only be instrumental to en
intimidatory manouevre which certainly has no roots in our real relations:

- T+slisn sisters in the 7S,cannef
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with them, but originates from your will ¥o ensure for yourself a

very questionable political leadership a¥ the international level

by. establishing a hierarchy of countrieg, races, and sexual preferences
wiiad-gm totally impoliticaﬁ?ﬂ@%%MQMHmﬁywﬁza%h%ﬁﬁﬂ%4tq?&‘in,Sqﬂﬁti nally
there is a hierarchy of power Withing the classk“%&v n that, %he ?éct re—
mains that ¥@¥% each section of the class can move only with its own instm
ments, Also in this case the guarantee that the political practices of eac.
section really: give power to all the others man be regched only through no
litical comparison (confronto) and not through compulsiong, a practice
which has never allowed anybody to function politically.Much less can it b
reached through curtailment,in the sense that the activity of any section
shodld be conditioned to permissions or suggestions-comnands, by others.
True, the practice of comparison (confronto) within levels of reciprocal
autonomy,is more complex, But it is the only vital and possible one,for po
litical work does not grow and cannot be compared along the paths you are

following.

As I said before,not even our vatient silence has srved to cover
thig practice which has already revealed its senselessness to the Ttalian
wfh sisters who ceme to_‘ondon and who have come back disgusted by the po-
sture as International Tribunal you have assumed towards us and other sis-
ters like Silvia Federici.Also grotesque is ngiigﬁsppt to "direct from Ic
don" the activity of some wfh sisters and someY'"wfh<men" in Italy,as if we

did not exist.
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el . . s b
{ggain : the hxmfximxymxexiriirxxafxdunexy reference in your :
letter of June 7 to the Triveneto Committee as if it were separate from the
Italian wfh network is reminiscent of the operation attempteé also in the
US of cutting the head of some sisters as well as eliminating a historical-
1y important group with the crawy pretense of substituting it. I say
"attempted" because fortunately the political capacity of the sisters in
USA against whom this operation has been tried is such that neither them
not their work can be so easily destroyed or substituted. On the contrary,
it has grmwr remained and grown,but certainly not bkcause of your help.

We slso think that as long as this is the way yuou relate to sisters
in other countries you wont see the big problems at the level of debate and
organisation around which we are wdérking,to prepare ourselves for xh®m a
new phase of struggle adequate to the new florms the State is assuming inter-
nationally.In the case of Italy the reorganisation of the State involves a
new very strong recomposition betweenﬁc and PCI,which is certainly the
result of the level of attack against capital and the State during these
years.

It seems that yoﬁ know nothing about this. True, only by being part

. ——as we have been during these years——-of ikzxzikzzk this attack can one

know its concrete articulations and ramifications. But it is also true that
yon will know #§ less and less the more you Dpersist,as you gave been doing
for some mpde time,in your practice towards Italy,gsﬁ.ig not consider that
ninformation is the result of érganisation". Thus, you will never know the

. reality of the situatioﬁhinterrogatjng those who happen to come to iondong

be they women or meng You will know it only through a political comparison
(confronto) which is ed=me the only way that allows those passing the infor-
mation to decide what to communicate and how reliable it is.

o e




U The conseQﬂﬁﬁﬁZof this reorganisation of the State xmxhak ?~
s who have been on the battle line during these years is that we

have to deal with the problem of feminist organisation,on different
grounds. If a political practiwe based esseSntially on the use of media
for the circulation of our perspective was out of question in the previous
phase,due to the level of control exerted by the Sfate on the medié,and in
any case wab not adequate to the level of political confrontation in which
we had =Xreafyxreazked to.move, in the phase which has opened up it cannot
even revoresent a possible course of action. Unless what is implied is the
wagttwf fact of using the media "when one can", and who has not dome this ?

The repression we are living does not operate only at the ®oonomic
level but implies a direct militarypirepression against which neither words
nor marches are sufficient-—as for general strikes for wfh ,our good will
is not enough to make them hanpen.Concerning all the organisationel forms
which have been experifitnted and consolidated-—ascemblies of women only,
feminist mesmizximaz committeesfion the second job =md qn the communityy-
they have reached a level that already appears 87é trench.

Qelatively to the past pbase, these dast years,we do not think
that your practice has been more fruifful than ours or your debate more
adequate to the problems we fece. Nevertheless, even when yA#l marched in
six and we in 3000 , we always had an attitude of political cowparison
(confronto)aiming at r~ciprocal help and not certainly at judging and puni-
shing as in your attitude towards us—-a nractice which is gratuitoud com-
pared with our work mnd in general is crawmy.

T must also say that this sort of political idiocy on which I
have been patient for %hms has tired me mmxz much more than the thoudand
maagggs&meiﬁings and a ctions of attack that we have sustained. What still
" gty ' S certainly not letters like this,but the continous
growth of my sisters and of new women through ouqheciorocal efforts. I
repest it, T do not think that at present you have the political capacity
to imagine it. I have only one doubt : your obsession with the problem of
leadership taken in isolation and priviliged with respect to the problema-—
tics.from which it should naturally fallow, eus Qluipdy not accidentally
Xg@rx leads to its representation as Tnternstional Tribunal.But is this
obsession the conseguence of political naiveTfe or the consequence of a tout
court identification with capitalist power ?

What is certain is that the Ttalian wfh will compare (confrontarst
at the level of debate and organisation with the sisters of other countries
.when they will consider it politically feasible,and in any case not at le-
vels like those of your letter of Junefl with its happy accompaniment By
a flier in which from the main addresses of the campaign have desapveared
both Italy in its entirety and the New York Committee. And itfis certainly
not the first document of this sort that you have sent us.
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In the meantime, T do not whsh to be obliged to \have personal
contacts with you neither directly shor by phone. Not accidentally the fact
that the personal is politicel does not mfgn that political work shouwld
close peonle in a network of suffocating pmersonal relations. As far sas
I am concerned, the only place where we will see each other again is that
of a political comparison (confronto) together with other sisters when
we will consider it politically feasible,that is when there will be the
possibility of discussing mmiiiimxazt politically important matters.
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Besrraosgeaess 10 Ltua lettera del 7 clugmo
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volta dopo anni di paziente silenzio, volto a speyra
re che qfeoccupa21nm politiche pilt serie spazvasscro
via meschinitd come queste, desidero parlarti moluo
apertamente.

i risuvlta strano che la rete internézionﬂ
le e in particolare Pkatunitensc dipenda, per sapere
cualcosa dell! Ibqllm,.0u01UU1Vumbnt dzlle nostra ul
tima conversazione telefonica mancata, visto che ab-
biamo sempre regolarmente spedito a molte sedi degli
US e del Canada tutti i materiali che testimoniavano
i nostri percopsi di lotta e di orranizzaszione: dai
nuneri di giornale, 2i vari bollettini locali, ai ci

S

clostilati, ai libri. &' vero piuttosto che da anni
~ stata tagliata 1l'informazione sull'Italia non pub-
Llicendo rulla in merito o addirittura non facendo
tradurre materiali o non utilizzando traduzioni gii
ratie ( pare che Silvia Pederici ne abbia fatte mol-
te invano ). £, pilt che strana, direi che & ridicola
itaria che - anche in;quosta lettera — viene fatta

spirare attorno & noi, donne del salario in Italia,

che anremmo “in attesa di giudizio" da parve di
. gl p
gualche als70o NEUIURDESWS £ruppo straniero eVfino a
& ,10 g

ruundo umhmma Hoose" non'siano chiarite" non potremmo
|
pubLlicare questo o quell'altro materiale di lingua

ingleses.
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B el propende infide altoa. diain guloify ke,

Pcr quanto risvarda l'ueo da parte nostra 4i

materiali prodotti negli USA, d=r==0 conrfiruero a ri

ferirmi a2 Silvia Federici; a auvesto specificemente de-
ferita dai tempi della fondazione del Coliettivo integ
nagzgionale anmihista, e secondo i criteri che abbiamo
sempre segcuito. Non mi risuvita che il Collettivo Inter
nazionale non esista »il, anche perchd, facendone io

varte assieme a Silvia, non vedo come si nossa scigrlie

+e anche 2l di 1A della nostra decisione.

g}‘

Pare invece chevnon ricordi affatto i criteri a cuilil

a

.

. i : r ; :
Collettivo 8i & sempre inform=to circa le pubblicazioni.

Voglio dllora aprire un inciso per riassuwmerli brevemente:

{ ?1&’%"1 6011@t1:iv0, quanto 7 materiali scrit
ti, ha sempre funzionato, ptedtpiattoticbrio,
A .nelvsenso semnlicemente di orcanizzare le pra
tiche di traduzione e pubblicazione, saranten
do politicemente della adcpuater—a sia della

lprima che della seconda.Par cuanto rigsuarda
il dceidere sulla Aisvorihilith del materiale
! steseo, le comparne membre del Collettive de-—
cidevano direttamente solo relativamente =i
{Qezzi ( articoli, o libri, o 21tro ) relativa
mente ai avali il grupno o autore sincelo 1i

erzeiiipreci—

riale c!'d acempre stata, perchd era stato
'd(Clﬁo, solo per i meterieli di velocissima

-

composizione A4i raccolte di pezzi in libri,

cec., la compagcna del Collettivo coénsultava
\comunque la "“corvispondente esbera" per sape-—
\re se tutto veniva accettato o se ci dovevano

(

(¢}

s~ere modifiche. B direi anche che era fatta

. //-
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/ salva comunque sempre la possibilth per
la compagcna esbera Ai deceidere diversamen
te da come veniva sugierito. Cioe in ulti

' ma nnalisi potevam pubblicare in oliro 1uo

co da gquello éa noi predisposto se non con

divedcvoe i nostrd suggerime T continui-

/ %ﬂg a pensare che questi criteri siano gli
unici pod8sibili. Mon solo perchd attorno =ad
/ osni pubblicazione c¢i possono essere provle
ni vari rispetso a cui solo all'aubore Puo
egsore riservata l'ultinma parola, ma percht
{ anche gqui se le wvalutazioni politiche non

c: o la coazione

coincidono, non

/ a rpasolize ol

Una Aifficoltd reale irvece & che spes—
8o non sono date rispeste in Sempo ubile
X per cui si deve accantonare di inserire
pezzi vostri poich: non si ¢f one btenc-
{ re in ballo editori alltirii:ri.o. — o co.-
' pasne svizzere hanno atteso m i
l le vostre risposte riguardo ai pezzi in-

glesi da inserire irn "Ie foyer de 1l'insur

rcetion", ma menbtre ricevevano le nostre

risposte, consigli e correzioni riguardo

/ 2i nostri pezzi regelarmente, nulla ricc-
vevuano da parte vostra e si trovavane mol
to male nel conauvrre avanti il 1r voro del

( 1ibro. Almeno uw "no', ma in btempo, le a—
vreble lasciabe lovorare merlio. »

( Cppure si da il cao ‘che, dopo avervi
mandabo btraduzioni provvisorie perche le

l volebe rivedere, ncn riceviamo nei indie-

bro 1la corrcziorce dofinitiva. Cppure ci
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viene detto che alcuni documenti scno pror
vispri e non si possoﬂo nemmeno far circo-
lare come ciclostilati fra le compagne e
poi“non sono mai seguiti da una redazione
definitiva e circolabile. Queste sono dif-
ficoltd che hanno conosciuto molto bene =i
Al v
kellia compagne EALINHLRZE, che hanno atbe
so invano vostre risposte su questioni co-
me queste, e sono difficoltd che credo sia
un interesse piu direttamente vostro che
nostro risolvere. Per noi il prezzo o so-
prattutto 1'irutile perdita di tempo.
Concludendo: circa
ard chogd e“ﬂ‘\“&‘jl L e altri scrit-
ti inglesi, il discorso della lettera e
insensato se confrontato con la nostra pra
ticﬁ di sempre. Non abbiamo mai pubblica-
to ﬁiente senza previa autorizzazione.
Resta invece il problema se volete o no
che le compagne lo pos.aano legiere tradolb
to in italiano e ciclostilato e credo che

le compagne di ferrara siamo ansiose di

avere una risposta,

Nel caso desidemabi perd che i materia—
1i éhe inviate non vengano nemmeno tradol
ti e fatti circolare, non si capisce per-
cht ce 1li inviate. Credo faccia parte di

alcune contraddizioni che mantenete irri-

oo
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_L golte da troppo lungo tempo e che dovreste risolvere.
Quanto alla continua e pid o meno larvata mi
naccia di scandalo politico che ricorre anche in questa
lettera, aggiunge solo del grottesco alla scandalosa
pratica dl minacce e dl accuse che senza raglione alcuna
avete da tempo cominciato a profferire neli confranti di
compagne del salario di altri paes%/o in particolare i=-
taliane,&di cui quella di razwzismo & solo la pil facile
e la pil usata.Dico "facile" perchd ovviamente sé scaglia
ta da Donne Here dovrebbe riuscire impossibile per don=—

ne bianche difendersi, cosl come per quelle di noi che

sono "straight" dovrebbe riuscire problematico fronteg—

giare supposte perplessitd di gruppi lesbici.\iia sappia
mo sin trpppo bene che la pratica nostra come di altre
compagne italiane in USA non pud realmente mai ggsersi
estrinsecata in alcun modo "contro" donne Nere-udonne
Lesbiche.Queste riserve allora che da tempo si insinua
che tali gruppi abbiano nei nostri confronyi, o nei con
fronti del Comitato di New York, o di Silvia TFederici,
non pos:uono che essere strumentalli a una manovra intimi
datoria che non ha certo origine nei nostri reali rappor
ti con loro, bensl - a mio avviso - da una tua volonta

di agsicurarti un molto discutibile tipo di direzione
politica a livello internazionale, stabilendo una gerar
chizzazione dei paesi)delle razze$delle preferenze scs—
guali, in nodo del tutto impolitico. Cioé, se la questio
ne & l'assumere la stratificazione di potere nella clas=—
se a livello internazionale, nessuno ha mai avato dubbi
in merito. Detto questo perd, resta immutato il prdble—
ma che di fatto ciascuna sezione pud muoversi solo con /

una strumentazione propria. Anche qui allora la garanzisg
/
/
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che 11 risultato delle pratiche politiche 4l ciascuna
sezlone sia a glovemento dells altre non pud passare
che per il confronto, non certo per la coezione che

non ha mai fatto funzionare politicamente nedsuno. Tan-—
to meno pud passare per la mutilazione, per cul l'atti-
vitd di una sezione dovrebbe scmpre passare attraverso
pernessi o indicazioni - ordini. Certo, la strada del
confronto, nelle reciproche sutonomie, & pil complessa.
Mz & l'unica vitale e possibile.v?ortunatamente ogei il
lavoro polifico non cresce e non si confronta su livel-
1i come quedfis J¢~C4N“”bu’di'PMLCVUML‘

Nemmeno il nostro paziente silenzio perd ~ co
me gid dicevo sopra - ¢ valso a coprirc questa pratica
che si & gia largamente rivelata nella sua inscnsatezza
alle compagne delle varie sedi italiane che sono venute
a Londra e che sono ritornate Rimgmstwim in Italia disgu
state per l'atteggiamento da Tribunale Internazionale
che avete preteso di assumere nei confronti nostri e ai
altre conpagne come Sihvia Federici. Altrettanto grotte
schi sono stati i vostri tentativi di "dirigere diretta
mente d, a Lopdra" l'attivitd di a}cune compagne del sa-—

e largio e di mmmE® sedicenti compdéngﬁm;; Italia,come se

noi non esistessimo.
In parTacolare,riguardo o auesti outedefinentisi "womini per il -~a-

‘lerio”,voglio ~mche chiesrire che ci sono ~1tri vomini in Ibalin

che lrvorano nella prospetbiva del sslario o1 T..D. ma non avendo 4

assunto .ice;g;;?\cho 1'alterrative era ddi riceverec oxrdini

da wvoi o d2 noi.Va di cerecrre di mensare e di mpoversi autonom~mehte
7 deyﬁ e

ciod sulla harse del lovo sforzo,F==#—==m da quanto noi abbiamo rap-

present~to fino =d ora come lovoro orgenirzativo e tipo 41 divattito.

E penso che sisno sulla ghrnda buena ner rfpproﬂenfﬂre un effettivo

3 . 3 lnyoronos _ - 3 £
allargnmento di compagni chevlcvornpanno ner i1 S.T.D.,mantenendo noid

b

tutts la rostrs liberth di irdivizzorli di velta din volta su cosa
fare,o d4i non indirizzerli,e anche di prendere posizione contro =e

ai dararno cuecti ecasi.Zembirz snche che attorno el ppoblema g
< dever’ R

TUEYS mhn mecmeeais 0 canc o posto quest'anro nel mio Tetituto,
S (Y 7

io sir @beloegpreraZi s nrofnurre fra i corpoomd che vi lavorano

R ~tow Lo i ok alo tone gt dibe Wibho=—y o
una-Epacestura politioiwproprio attorre al B.T.D. non semplicemente

A e ; ; ] 3 ol o .
come mreae di nosiznione ideologzics ma come pratica politca effetiiva.




come proze di posizione ideologics ma come nretien noliken efretTIve.

Pratica che de e di o : SR

chie da parte di oleuni @ cowinciata con uno sforzo prccido
di messa e L :

in a punto di laveri atti a produrre nel movimento maschile
van & 2 eyt 3 S . -
una ricrticolozione del dibattito e un riorientamentse della espericen

orsenizzotiva.

Ancora: l'allusione nella lettera
del T giugno al Trivenetovprpscinéend; dali'intera rete
del salario ricorda molto l'operazione tentata anche in
USA di tagliare la +testa di qualcuna, oltre che di eli-
minare un gruppo storicamente significativo, con la pre
tesa - folle — di sostituirla. Dico ntentata" perche
Tfortunatamente la capacitd politica delle compagne in

SA nei confronti delle quali avete tentato questa ope-
razione, come quella delle compagne italisne, fa sl che

nd loro né il loro lavoro possano essere cosl disinvol-

s/
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tamente distrutto e sostituitol Anzi, resiste e cresce
parecchio, ma certamente nograzie al vostro aiuto.
Crediamo anche che finch& questa & l'ottica

con culi vi rapportate alle compagne di altri paesi, non
siate nemmeno in grado di intravvedere i grodsi probleml
di dibvattito e di orgenizzazione sul qualil stiamo lavo=—
rando per eiigggézzbgzade»di affrontare wna seconda fa=
se di lotta. Seconda fase di lotta che tenga conto del—
1la nuova forma che sta assumendo a livello mondiale lo
Stato capitalistico; tale Xurmx rinnovamento passa, nel
caso specifico dell'Italia, atiraverso una ricomposizio—
ne, nuova e estremamente forte, di DC e PCI. Questo cer-

tamente & il risultato del livello di attacco che si &

sdatenato con%ro 16 Stato e il capitale in questi aani,.

~lia tutto questo sembra che voi non-ilo ‘conoscia -
te. E' vero allora che solo essendo parte diretta, cone
siamo state noi in questi anni, di questo attacco, se ne

possono conoscere le concrete articolazioni e portata

5

di diffusione, ma & altrettanto vero che voi tanto meno
lo conoscerete gquanto pilt vi intestardirete come da tem-—
po fate nella vostra pratica nei confronti dell'Italia,
a rififufizrm non tener presente che "l'informazione &
frutto di organizzazione!. Conseguentemente non conosce—
rete mai il cuore delle code interrogando chi capita a
Londra, uomo o donna che sia, ma lo potrete conoscere
30lo atiraverso wun rapporto di confronto politico che

¢ l'unico che permette anche a chi trasmette 1'informa—
zione di decidere cosa trasmettere e di valutare che ga

ranzia ne pud avere.'

Le conseguenze di questa riorganizzazione statuale per
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Le conseguenze di questa riorganizzazione gtatuale per
noi che siamo state sul fronte di lotta in quegtl anni,
sono che dobbiamo affrontare su terreni diversidl proble
ma della organizzazione femminista. Se una pratica poli-
tica basata fondamentalmente gulltuso deli media per la
diffusione del discorso da un lato mon ci era perumesSsa
gid nella fase preccdente per il livello di controllo
esercitato dallo Stato sul mezzi di comuniaazionexﬁdal—
1'altro era comungue IR disadeguata al livello dello
scontro entro cul gia ballavamo, nella fase che si &
aperta ora non pud NEemmeno costituire un'indicazione.
4 meno che non la Jintenda come l'ovvia cfrsa di usare
dei media "quando si pud". T chi non 1tha fatto?

}¥a la repressione che stiamo vivendo non si
gviluppa solo 2 livello econormico, na si intreccia con
una repressione militare‘direttagzontro 1a'quale non ba

stano n& parole nd marce, © glii scioperi generali sul

s



lavoro domestico non basta la nostra bﬁ%a volonta a

farli saltar fuori. tutte le altre forme orgenizzative
sperimentate e congsolidate, ascemblee di scle donne,

comitati femministiVEPi luoghi di laworo esterno p(ﬂgl
L

-;§§§§§EEE;Z hanno attinto un livello che si presenta or=
mal 2653 come un fronte di trincea.

Per quanto riguarda la fase precedente, gli
anni passati, non crediamo che la vostra pratica si sia
rivelata pih efficace della nostra nd il vostro dibatti-
to pit Effimawm adeguato ai problemi che ci trovavamo
ad aftfrontare. Cionondimeno, anche quando voi marciava-
te in 6 e noi in 3.000, abbiamo sempre avuto un attege=
giamento dl confronto politico diretto allfaiuto reci-
proco, e non certo a giudicare per punire, come del Xm#
tutto gratuitamente rispetto alla nostre pratica e xx

follemente in assoluto avete assunto voi nei nostri con
fronti.

»



Pos:io dire che mi ha stancato molto pid qme-
sto tipo 41 cretmeria politica s cui da anni ho pazien
tato, che le milie marce e riunioni e azioni di attacco
che abblamo condotto, Cid che continua a "tenermi su®
non sono certo lettere come questa, ma la crescita con-—
tinua delle mie compagne e di nuove donne attraverso il
reciprocoyzfcrzo. Ripeto: credo che tu oggi non abbia
18 politica di immaginarlo. M resta wn dub
bio: l'ossessione sul problema della leadership, isola-
to e accanitamente privilegiato rispetto alla problema-
tica da cul invece dovrebbe naturalmente discendere, non
@ un caso che porti facilmente al raffigurarsi come fri
bunale Internazionale. Ifa tale ossessione & frutto di
ingenuita politica o 4l un'identificazione tout-court
con il potere capitalistico?

Penso che le compagne del salario italiane si
confronteranno a livello di dibattito e di organizzazio
ne con le compagne di altr: paesi quando lo riterranno
poditicamente opportuno e comungue non su livelli come
quelli che la tua lettera del 7 giugno rappresenta, An=-
che con il suo felice accostamcnto,zbd,un volantino in
cui, tra i principali ihdirizzi della campagne risulte=-
rebbero scomparsi sia 1'Italia intera sia il Comitato
di New York. E non & certo il primo documento che ci

nandate cosl caratterizzato.
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Non desidero nel frattempo essere costretta
a rapportil personali con te, nd direttamente nd per
telefono. Non a casc il fatto che il personale & politi~-
co non vuole affatto dire che il livello politico debba -
stringere le peraone in un intrico di rapporti persona—
‘li che non lasciano respliro. L'unica sede in cui ci ri-
vedremo &, per quanto mi riguarda, quello di un confrom
to politico assieme alle altre compagne, quando anche
noi lo riterremo opportuno politicamente, ciod quando
cl sard la possibilitad di discutere su problemi politi-
carente rilevanti.
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wages due lesbians

p.o. box 38, stn. e, toronto, canada .mGh 4et 416-%‘1?)3?”%53

Z

January 28, 1979

Dear Rosa,

Ve discovered a misunderstanding between England and us
about our position on the Italian publication of Motherhood,
Lesbisnism and Child Custody. If you send us a contract first,
ve w111 te glad for you to go ahead without further delay.

Yours,

%w«w

Francie Wyland for
Wages Due Lesbians/Toronto

cc. Falling Wall Press
London Wages for Housework Committee
Wages Due Lesbians/London
Wages Due Lesbians/New York
VWages Due Lesbians/Philadelphia
Wages Due lesbians/Boston
Wages Due Lesbians/San Francisco .
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